
SUMMER COMFORT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SUMMER
COMFORT SPRINGFIELD XD-S 3.3" BLK RIGHT HAND

Lightweight and comfortable, it features a snap-on design that allows the
holster to attach and detach from your belt without taking off your belt.
Reinforced saddle leather construction retains its shape when the handgun is
removed. The smooth-out leather construction rides comfortably against the
body, and features a full combat grip for a quick and sure draw. Constructed
of premium saddle leather, the Summer Comfort fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SUMMER COMFORT SPRINGFIELD XD-S 3.3" BLK RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021433
Mfr. No.: SUM662B
Color: Black
Hand: Right
Make: Springfield
Material: Leather
Model: XDS
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.154kg
UPC: 601299190023

Item details

Made in USA
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SUMMER COMFORT HOLSTERS
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für das SUMMER COMFORT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Verwendung
deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Dieses Holster ist für das sichere Tragen deiner Springfield XDS Handfeuerwaffe
konzipiert. Stelle immer sicher, dass deine Waffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einfügst oder
herausnimmst.
Erweiterte Rückrufe: Im Falle eines Rückrufs erhältst du eine standardisierte Mitteilung. Bitte befolge
die angegebenen Anweisungen zur Rückgabe des Produkts.
OnlineShopping: Wenn du das Produkt online gekauft hast, hast du die gleichen
Sicherheitsvorkehrungen wie beim Kauf in einem physischen Geschäft.
Besondere Verbraucherfokus: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht.
Halte das Holster und alle Feuerwaffen außerhalb der Reichweite von Kindern.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen kontaktiere bitte den Hersteller oder Einzelhändler, bei dem
du das Produkt gekauft hast.
Schnelle Warnungen: Halte dich über ProduktSicherheitsupdates über die EUSicherheitsplattform
Safety Gate informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Sichere Passform gewährleisten: Stelle sicher, dass das Holster zu deiner Gürtelgröße (bis zu 1 3/4")
passt und sicher befestigt ist, bevor du deine Waffe trägst.
Auf Schäden überprüfen: Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung. Verwende es nicht, wenn das Holster beeinträchtigt ist.
Überladung vermeiden: Trage keine zusätzlichen Gegenstände im Holster, die das sichere Ziehen
deiner Waffe beeinträchtigen könnten.
Sicher aufbewahren: Bewahre das Holster, wenn es nicht in Gebrauch ist, an einem sicheren Ort
außerhalb der Reichweite von Kindern und Unbefugten auf.
Sichere Handhabung üben: Befolge immer die Sicherheitsregeln für Feuerwaffen, wenn du deine
Handfeuerwaffe ziehst oder wiedereinführst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Befestigung des Holsters:1.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel.
Stelle sicher, dass es sicher und bequem an deinem Körper positioniert ist.
Passe das Holster nach Bedarf an, um eine ordnungsgemäße Passform zu erreichen.

Verwendung des Holsters:2.

Stelle immer sicher, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einfügst.
Füge die Handfeuerwaffe in das Holster ein und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt.
Halte beim Ziehen deiner Waffe einen festen Griff am Griff und achte auf eine klare Sichtlinie.

Entfernen des Holsters:3.



Um das Holster von deinem Gürtel zu lösen, ziehe einfach den SnapMechanismus, um es zu lösen.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften. Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr
benötigt wird, ziehe in Betracht, das Leder und andere Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht auf eine Weise, die eine Gefahr für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit
darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des SUMMER COMFORT HOLSTERS kontaktiere bitte den Einzelhändler
oder Hersteller, bei dem du das Produkt gekauft hast. Sie werden dir die notwendige Unterstützung und Hilfe
bieten.

Danke, dass du Sicherheit beim Gebrauch des SUMMER COMFORT HOLSTERS priorisierst. Dein
verantwortungsbewusster Umgang mit Feuerwaffen trägt zu einer sichereren Umgebung für alle bei.



SUMMER COMFORT HOLSTERS Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the SUMMER COMFORT HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this
document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: This holster is designed for the safe carrying of your Springfield XDS handgun. Always
ensure that your firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Enhanced Recalls: In the event of a recall, you will receive a standardized notice. Please follow the
instructions provided for returning the product.
Online Shopping: If purchased online, you are entitled to the same safety protections as if you had
purchased the product in a physical store.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep the holster and any
firearms out of reach of children.
EU Contact Point: For safety inquiries, please contact the manufacturer or retailer from whom you
purchased the product.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure Proper Fit: Make sure the holster fits your belt size (up to 1 3/4") and is securely attached
before carrying your firearm.
Check for Damage: Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage. Do not use if the
holster is compromised.
Avoid Overloading: Do not carry additional items in the holster that may impede the safe drawing of
your firearm.
Store Safely: When not in use, store the holster in a secure location away from children and
unauthorized users.
Practice Safe Handling: Always follow firearm safety rules when drawing or reholstering your handgun.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:1.

Slide the holster onto your belt.
Ensure that it is positioned securely and comfortably against your body.
Adjust the holster as necessary to achieve a proper fit.

Using the Holster:2.

Always ensure your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Insert the handgun into the holster, ensuring it is fully seated.
When drawing your firearm, maintain a firm grip on the handle and ensure a clear line of sight.

Removing the Holster:3.

To detach the holster from your belt, simply pull the snap mechanism to release it.
Store the holster in a safe location when not in use.



Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations. If the product is damaged or no longer
needed, consider recycling the leather and other materials where possible.
Do not dispose of the holster in a manner that may pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SUMMER COMFORT HOLSTER, please reach out to the retailer or
manufacturer from whom you purchased the product. They will provide you with the necessary assistance and
support.

Thank you for prioritizing safety while using the SUMMER COMFORT HOLSTER. Your responsible handling of
firearms contributes to a safer environment for all.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
SUMMER COMFORT
Introducción
Gracias por elegir la funda SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales y pautas para asegurar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Esta funda está diseñada para el transporte seguro de tu pistola Springfield
XDS. Asegúrate siempre de que tu arma esté descargada al insertar o retirar la pistola de la funda.
Recalls Mejorados: En caso de un recall, recibirás un aviso estandarizado. Sigue las instrucciones
proporcionadas para devolver el producto.
Compras en Línea: Si compraste en línea, tienes derecho a las mismas protecciones de seguridad que
si hubieras adquirido el producto en una tienda física.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para el uso de niños. Mantén la
funda y cualquier arma fuera del alcance de los niños.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas sobre seguridad, contacta al fabricante o minorista de
quien compraste el producto.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad del producto a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de un Ajuste Correcto: Verifica que la funda se ajuste al tamaño de tu cinturón (hasta 1
3/4") y esté asegurada antes de llevar tu arma.
Revisa en Busca de Daños: Inspecciona regularmente la funda por signos de desgaste o daños. No la
uses si la funda está comprometida.
Evita Sobrecargar: No lleves artículos adicionales en la funda que puedan dificultar el desenfunde
seguro de tu arma.
Almacena de Forma Segura: Cuando no esté en uso, guarda la funda en un lugar seguro, lejos de
niños y usuarios no autorizados.
Practica un Manejo Seguro: Siempre sigue las reglas de seguridad de armas de fuego al desenfundar
o volver a colocar tu pistola en la funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Adjuntando la Funda:1.

Desliza la funda sobre tu cinturón.
Asegúrate de que esté posicionada de manera segura y cómoda contra tu cuerpo.
Ajusta la funda según sea necesario para lograr un ajuste adecuado.

Usando la Funda:2.

Asegúrate siempre de que tu arma esté descargada antes de insertarla en la funda.
Inserta la pistola en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Al desenfundar tu arma, mantén un agarre firme en el mango y asegúrate de tener una línea de
visión clara.

Retirando la Funda:3.



Para desprender la funda de tu cinturón, simplemente tira del mecanismo de presión para
liberarla.
Guarda la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales. Si el producto está dañado o ya no lo
necesitas, considera reciclar el cuero y otros materiales siempre que sea posible.
No deseches la funda de una manera que pueda representar un riesgo para el medio ambiente o la
seguridad pública.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la funda SUMMER COMFORT, por favor contacta al
minorista o fabricante de quien compraste el producto. Ellos te proporcionarán la asistencia y el apoyo
necesarios.

Gracias por priorizar la seguridad al usar la funda SUMMER COMFORT. Tu manejo responsable de las armas
contribuye a un ambiente más seguro para todos.



Guide de Sécurité pour le HOLSTER SUMMER
COMFORT
Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster.
Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Sécurité du Produit : Ce holster est conçu pour le transport sécurisé de votre arme de poing Springfield
XDS. Assurezvous toujours que votre arme est déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez du holster.
Rappels Améliorés : En cas de rappel, vous recevrez un avis standardisé. Veuillez suivre les instructions
fournies pour retourner le produit.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté en ligne, vous avez droit aux mêmes protections de sécurité que
si vous aviez acheté le produit dans un magasin physique.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné à un usage par des enfants. Gardez
le holster et toutes les armes hors de portée des enfants.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez contacter le fabricant ou le
détaillant auprès duquel vous avez acheté le produit.
Alertes Rapides : Restez informé des mises à jour sur la sécurité des produits via la plateforme Safety
Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous d'un Bon Ajustement : Vérifiez que le holster s'adapte à la taille de votre ceinture
(jusqu'à 1 3/4") et est solidement attaché avant de porter votre arme.
Vérifiez les Dégâts : Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommages. Ne
l'utilisez pas si le holster est compromis.
Évitez de Surcharger : Ne transportez pas d'objets supplémentaires dans le holster qui pourraient
entraver le tir sécurisé de votre arme.
Rangez en Toute Sécurité : Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez le holster dans un endroit sécurisé,
loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Pratiquez une Manipulation Sûre : Suivez toujours les règles de sécurité des armes à feu lorsque vous
tirez ou réinsérez votre arme de poing.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Fixation du Holster :1.

Glissez le holster sur votre ceinture.
Assurezvous qu'il est positionné de manière sécurisée et confortable contre votre corps.
Ajustez le holster si nécessaire pour obtenir un ajustement correct.

Utilisation du Holster :2.

Assurezvous toujours que votre arme est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Insérez l'arme de poing dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Lorsque vous tirez votre arme, maintenez une prise ferme sur la poignée et assurezvous d'avoir
une ligne de vue dégagée.

Retrait du Holster :3.



Pour détacher le holster de votre ceinture, tirez simplement sur le mécanisme de snap pour le
libérer.
Rangez le holster dans un endroit sûr lorsque vous ne l'utilisez pas.

Instructions d'Élimination
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales. Si le produit est endommagé ou n'est plus
nécessaire, envisagez de recycler le cuir et d'autres matériaux lorsque cela est possible.
Ne jetez pas le holster d'une manière qui pourrait poser un risque pour l'environnement ou la sécurité
publique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le HOLSTER SUMMER COMFORT, veuillez contacter le
détaillant ou le fabricant auprès duquel vous avez acheté le produit. Ils vous fourniront l'assistance et le soutien
nécessaires.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation du HOLSTER SUMMER COMFORT. Votre manipulation
responsable des armes à feu contribue à un environnement plus sûr pour tous.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DELLE SUMMER
COMFORT HOLSTERS
Introduzione
Grazie per aver scelto il SUMMER COMFORT HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo holster. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Questo holster è progettato per il trasporto sicuro della tua pistola Springfield
XDS. Assicurati sempre che la tua arma sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dall'holster.
Richiami Migliorati: In caso di richiamo, riceverai un avviso standardizzato. Segui le istruzioni fornite
per restituire il prodotto.
Acquisti Online: Se acquistato online, hai diritto alle stesse protezioni di sicurezza come se avessi
acquistato il prodotto in un negozio fisico.
Focus Speciale sui Consumatori: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tieni
l'holster e qualsiasi arma lontano dalla portata dei bambini.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, contatta il produttore o il rivenditore da cui hai
acquistato il prodotto.
Allerta Rapida: Rimani informato sugli aggiornamenti sulla sicurezza dei prodotti attraverso la
piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Assicurati della Giusta Vestibilità: Assicurati che l'holster si adatti alla dimensione della tua cintura
(fino a 1 3/4") e sia fissato saldamente prima di trasportare la tua arma.
Controlla per Danni: Ispeziona regolarmente l'holster per eventuali segni di usura o danni. Non
utilizzare se l'holster è compromesso.
Evita di Sovraccaricare: Non trasportare oggetti aggiuntivi nell'holster che possano ostacolare il
disegno sicuro della tua arma.
Conserva in Sicurezza: Quando non in uso, conserva l'holster in un luogo sicuro, lontano da bambini e
utenti non autorizzati.
Pratica una Maneggiabilità Sicura: Segui sempre le regole di sicurezza delle armi quando estrai o
riponi la tua pistola.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attaccare l'Holster:1.

Fai scorrere l'holster sulla tua cintura.
Assicurati che sia posizionato in modo sicuro e confortevole contro il tuo corpo.
Regola l'holster se necessario per ottenere una vestibilità adeguata.

Utilizzare l'Holster:2.

Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Inserisci la pistola nell'holster, assicurandoti che sia completamente inserita.
Quando estrai la tua arma, mantieni una presa salda sul manico e assicurati di avere una linea di
vista chiara.

Rimuovere l'Holster:3.



Per staccare l'holster dalla tua cintura, tira semplicemente il meccanismo a scatto per rilasciarlo.
Conserva l'holster in un luogo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster in conformità con le normative locali. Se il prodotto è danneggiato o non più
necessario, considera di riciclare la pelle e altri materiali dove possibile.
Non smaltire l'holster in un modo che possa rappresentare un rischio per l'ambiente o la sicurezza
pubblica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il SUMMER COMFORT HOLSTER, ti preghiamo di contattare
il rivenditore o il produttore da cui hai acquistato il prodotto. Forniranno l'assistenza e il supporto necessari.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza nell'uso del SUMMER COMFORT HOLSTER. La tua gestione
responsabile delle armi contribuisce a un ambiente più sicuro per tutti.



SUMMER COMFORT HOLSTERS Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit SUMMER COMFORT holsterin GALCO INTERNATIONALilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Tämä holsteri on suunniteltu Springfield XDS kiväärisi turvalliseen kantamiseen.
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty, kun asetat sen holsteriin tai otat sen sieltä pois.
Parannetut takaisinvedot: Jos tuote kutsutaan takaisin, saat standardoidun ilmoituksen. Noudata
palautusohjeita.
Verkkokauppa: Jos ostit tuotteen verkosta, sinulla on samat turvallisuussuoja kuin jos olisit ostanut
tuotteen fyysisestä kaupasta.
Erityinen kuluttajakeskittyminen: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Pidä holsteri ja mahdolliset
aseet lasten ulottumattomissa.
EUyhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään, jolta ostit
tuotteen.
Nopeat ilmoitukset: Pysy ajan tasalla tuoteturvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista oikea istuvuus: Varmista, että holsteri sopii vyösi kokoon (enintään 1 3/4") ja on kiinnitetty
turvallisesti ennen aseen kantamista.
Tarkista vauriot: Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos holsteri
on vahingoittunut.
Vältä ylikuormitusta: Älä kanna holsterissa ylimääräisiä esineitä, jotka voivat estää aseen turvallista
vetämistä.
Säilytä turvallisesti: Kun et käytä holsteria, säilytä se turvallisessa paikassa lasten ja
valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Harjoittele turvallista käsittelyä: Noudata aina aseiden turvallisuusohjeita, kun vedät tai laitat aseen
takaisin holsteriin.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen:1.

Liukuta holsteri vyösi päälle.
Varmista, että se on sijoitettu turvallisesti ja mukavasti vartaloasi vasten.
Säädä holsteria tarvittaessa saadaksesi oikean istuvuuden.

Holsterin käyttäminen:2.

Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Aseta kivääri holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Aseen vetämisessä pidä tiukka ote kahvasta ja varmista esteetön näkyvyys.

Holsterin poistaminen:3.

Irrota holsteri vyöstä vetämällä napsautusmekanismia irti.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.



Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti. Jos tuote on vahingoittunut tai sitä ei enää tarvita,
harkitse nahka ja muiden materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavalla, joka voi aiheuttaa ympäristöriskin tai vaarantaa yleisen turvallisuuden.

Lisätietojen yhteystiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SUMMER COMFORT holsterista, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai
valmistajaan, jolta ostit tuotteen. He tarjoavat tarvittavaa apua ja tukea.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta käyttäessäsi SUMMER COMFORT holsteria. Vastuunmukainen aseiden
käsittelysi edistää turvallisempaa ympäristöä kaikille.



SUMMER COMFORT HOLSTERS
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt SUMMER COMFORT HOLSTER från GALCO INTERNATIONAL. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt hölster. Vänligen läs
detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktens säkerhet: Detta hölster är utformat för säker bärning av din Springfield XDShandeldvapen.
Se alltid till att ditt vapen är oladdat när du sätter in eller tar bort det från hölstret.
Förbättrade återkallelser: Vid en återkallelse kommer du att få en standardiserad meddelande.
Vänligen följ de angivna instruktionerna för att returnera produkten.
Online shopping: Om du har köpt produkten online har du rätt till samma säkerhetsskydd som om du
hade köpt produkten i en fysisk butik.
Särskilt konsumentskydd: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Förvara hölstret och
eventuella vapen utom räckhåll för barn.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där du köpte
produkten.
Snabba varningar: Håll dig informerad om produktens säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Säkerställ korrekt passform: Se till att hölstret passar din bältesstorlek (upp till 1 3/4") och är
ordentligt fäst innan du bär ditt vapen.
Kontrollera för skador: Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador. Använd inte
hölstret om det är komprometterat.
Undvik överbelastning: Bär inte ytterligare föremål i hölstret som kan hindra säker dragning av ditt
vapen.
Förvara säkert: När det inte används, förvara hölstret på en säker plats bortom räckhåll för barn och
obehöriga användare.
Öva säker hantering: Följ alltid säkerhetsreglerna för handeldvapen när du drar eller återför hölstret.

Instruktioner för installation och användning

Fästa hölstret:1.

Skjut hölstret på ditt bälte.
Se till att det är placerat säkert och bekvämt mot din kropp.
Justera hölstret vid behov för att uppnå en korrekt passform.

Använda hölstret:2.

Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du sätter in det i hölstret.
Sätt in handeldvapnet i hölstret och se till att det sitter helt.
När du drar ditt vapen, håll ett fast grepp om handtaget och se till att du har en klar siktlinje.

Ta bort hölstret:3.

För att lossa hölstret från ditt bälte, dra helt enkelt i snapmekanismen för att frigöra det.



Förvara hölstret på en säker plats när det inte används.

Avfallsinstruktioner
Kassera hölstret i enlighet med lokala föreskrifter. Om produkten är skadad eller inte längre behövs,
överväg att återvinna lädret och andra material där det är möjligt.
Kassera inte hölstret på ett sätt som kan utgöra en risk för miljön eller allmän säkerhet.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående SUMMER COMFORT HOLSTER, vänligen kontakta återförsäljaren
eller tillverkaren där du köpte produkten. De kommer att ge dig den nödvändiga hjälp och support.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av SUMMER COMFORT HOLSTER. Din ansvarsfulla hantering
av handeldvapen bidrar till en säkrare miljö för alla.
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